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| VAT reg.no.: DEE31636029

Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

R R

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Magna PT S.p.A e Hecegtoiee S Blan ota No.
V Dei Ciclamini 4
] 37720944
{-70026 MODUGNO BA & Porto / Frelght 7 Cansegna f Dalievery RA—
Shipping Data
Francal Assegnatef  Fetrovia/ Corriaral
Frea Mot Frea Rail Carier
14.06.2019
Forto/ Altra vettura /
Freight Other Vghicla Fatture/Invoica
Espresso/  Vettura propria/ 8NLMNo.
Expross Own Vehicla
oo VAT regrno: —_—— Pesta o DataDats (&@@8
001 509 ITO4886850728 DAP Modugno
1" Orﬂn 4o Ordar Mo, 10 Vaurit. / 15 Dati apgiuntivl/ 12 Ns.roparia/ 13 Tel. 14 Nr. destriataded 16 Nr, d'ordine’
Your Rofarenca Addrtional Data Our Depariment Receiver No. Ordar No.
550003886601 413 PJSFAH-PLLS 24466 198921
Fruzsina Sipos
ooy oods”  SELF-COLLEGTOR/ Prnd X o Feso lorioTTowl Welint
Froa Gross 9784 kg
Autocarro/ P.to assegnato
i — 819,6 kg
| Pt 64 X KLT 4314, 4 x 0000SON oo Haciing Lotaton
14248
25
Indirizza di
spadiziona’
Shipping
Addrass
27 Pos, 28 Cod.artdostinatario / 28 Dascriziona / Cod.an. / Imball
Racalver Part No, Dascription ! Part o./ Pack B30 Quantita f 31 Unita 40 Dastinatari / Recefver
Quankty mes. f QA Oty +-
Oty Untt
10 8000112873 F-6046323 . RTRL-HB4%S 3.840
Cuscinetto a rulli conici KU
083465731-4350-10 EHNE--NAGEL S.r.L
ACCETTAZIGNE iAERCE
Carlco/ Batch Carico / BatchCuantith carico / Cuantity Ursprungsla ICouptzy ol origin
550003885501 0034268807 3,840 PZ ang\opisriarat. 3
a Quantita effettiva: (QD
Tipo Imballaggio:
QO %‘ Quantita lmbalh
Conformits al
g@% lt\,% mita alle schede d’ mbaji _&I .
TLista imballi e dimensioni
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr .Kanban
netto lordo
1 918556 2049 KG 2446 KG 800x 600x 130 MM OOOOSON
Mat .No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
2 918557 2049KG 2446KG 800x 600x 130 MM OQOOOSON
Mat .No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
3 918558 204,9 KG 244.6 KG 800x 600x 130 MM OCOOSON
Mat .No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
4 918559 2049 KG 244.6 KG 800x 600x 130 MM (QOOOSON
Mat .No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG; industiestaBa 1-3, 91074 H , Telalon +49 9132 82-0, Telofax +49 9132 824950,

hastlarde, Siz |

richt: AG Farth HRA 10129, USt.-1dNz. DE 251 636 029

Persénlich haftende Gasellschaftenn. Schaeftier AG, Sltz: Herzoganaurach, Reqlstergericht: AG Forth HRB 14738
Vorstand: Klaus Rosenfald (Vora.), Prof. Dr, Peter Guizmer {staihe. Vorst), Dlatmar Melnrich, Andreas Schick, Gorlnna Schitienhetm, Dr. Stafan Spindlar, Michag] $3ding, Matthlag Zink
Bankverbindung: Gommerzbank Nomberg, BLZ 760 £00 40, Koniy 121046400, BIC DRES DE FF 760, 1IBAN DE35 7608 0040 0121 0464 00



SCHAEFFLER

‘ T o

Lista imballi / Packing note

~

Bolla Nr./Delivery note no.; 37720944 Datum/Date: 14.06.2019

Gestione beni in prestito
64 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
4 P-38-A0806 Deckel SW-5G-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unicone Europea o
degli Stati Uniti.
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. ¥

Feladé (Név, cfm, orszég) NEMZETKOZI FUVARLEVEL éldany:
1 Sender (Name, address, country)... INTERNATIONAL CONSIXEEMENT Feldansan
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31810

FAG WMAGYARORSZAG IPARI KFT
UNGARN ]
4031 DEBRECEN
HATAR UT 1/D.

A fuvarozéisra eltérS megéllapodss esetén is a Nemzelkiizi Arufuvarozisi egyezmény
(CMR) rendelkezései az irinyadsk,

= This carvinge is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese Beftrderung untecliegt irotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens ilber den Befrderungsvertrag Im Internationalen
Strassengllterverkebr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszig)
2 Consignee (Name, address, country)...

Fuvarozd (Név, cim, orszig)
16 Carrier (Name, address, coutitry)...

Magna PT S.p.A. OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA 4028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4 Nagy PAl u. 8.

N}2q € UH)259 0P 59 wipzs © A151Zs0 Ze QpueLag

Az dru kiszﬁlgiltatﬁsi helye (helysép, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tovabbi fuvaroz6k (Név, cim, orszig)
17 Successive carriers (Name, address, country)...

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Vemntwortung des Absenders

helység/place /Ot~ MODUGNO BA

orsziglcountry /Land IT Ttaly

EQRIOS OS[OIN J2AT B {nAfy uoyoItjAoziq $afapasa Ze jpunuy sak[pzsap

Az fru ftvételének helye és idﬁpont:i a (helység, crszdg, idGpont)

Place and date of taking over of the poods (Place, country, date).,.

helység/place/ Ot DEBRECEN

Fuvaroz6 fennlartésai €s bejegyzései
18 Cariers reservations and observations...

orszg fcountry /Land HU Magyvarorszdg

idopont /date/Darnm 201 9-06-15

Aue g1 aaps]

Mellékelt okmdnyok

Annexed documents...

5

szallitélevél: 37720844

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

o nonespne apgssod o sapisaq uonuawr spood snosafuup Jo 9580 Ul

21 PUE JIUING 21 “SSE[2 21]} JO sIemonted 21 wwnjos a1y 3o 2 Ise] oy

aquisiong

Jel és szAm Darabszim Csomagolis mddja Ar1 megnevezése Statisztikai szim Brutt6 sily (kg) Térfogat
Marks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packing O Name of the goods Ostatistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umnfang
i und Nummern Packstiicke Gutes )
3840 pe 4 colli Ripgbrgos csapigy 84822000 1 000
F-604633 . RTR1-HB4$S
OsziAly, sz4m, beill { Class, Number, Letler / Klasse, Zifter, Buchstabe ADR - sum: 1 000
A feladé rendelkezdsei (Vam- &5 epyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads Pénznem Atvevs
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender.. Currency... Consignee...
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Ip Eft. sajdtzar nélkil,
2
)
4
&
& 4 -
g Visszatérités
g 14 Rei:ﬁbursnmem
‘ Rilckerstattung
% 15 Fuvard() fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen . 20 Kiilonleges megdllapodisok / Special agreements / Besondere Vereinkanungen
2 bérmentve, freight paid, frei
“:f bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unirei
.g Kigllftés helye, idopontia.  Debrecen 2019~-06-14 Az fru dtvétele:  Kelet:
K] 21 Established in am 20 24 Goodsreceived:  Date 0D soveeersssssnes b |
B Ausgefertigt in < on Gutempfangen:  Datumam
5 . F f
= Afelads alficssa és bilyepzaje! . A fuvarozé alifrisa és bé
by 22 Signature and stamypy'of the Sendera o Signature and gtam | —
& Unterschrift und Stemgiel des Abfilersont Unterschgft
8 g 1ad BE1d u. i a3 Az tvevo alifrisa s bélyegzije
v Zalal Salinliaziae \7 Signature and stamp of the consignee...
— W A W Y
+h 1A " :53-‘:n~r.!1\5- _at b iad + N[:\b
T4rmli """ {"Rej d'ﬁﬁw' ksﬁly LR 271t A Y ey — Ha
25 Velick.. “f*Registrationnumb... | Useful load... V}a def Ciclamini snc =L Skl
026 Modugno (BA)
PJE-570

i )
¢ Ricevuto chn riserva dj

verifica su qualitd o quantit3"
(74 i o

Jap Jur ‘Fun3nnayosag UAj[ANILAAY 19 FOSSIE ST SNy UAD[NRyeS 19y

1op s[juuaqadal gy arp ‘aSSENY 9Ip uaqaSnzUR UMY JAP ST USIZIA[




